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B pabote Obu1H n3y4eHb! (pa3eoqornuecKie CpameHust PyCCKOro U ppaHIly3CKOro sI3bIKOB M MPOAHATH3UPO-
BaH MX KOMIIOHEHTHBIH cocTaB. Bbutn Hali/ieHb! JIaKyHapHbIE JIEKCHYECKHE KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE MPHCYTCTBYIOT
BO (hpa3zeonornueckoM (OHJIE OIHOTO sI3bIKa U OTCYTCTBYIOT BO (hpazeosnorun apyroro. Ha ocHOBe UX 9THMOIOrHU
JIaHHbBIC KOMITOHEHTHI ObUTH JU((EPEHIINPOBAHBI HA HECKOIBKO MOATPYII AN KaXaoro si3bika. [TogoOHas kimac-
cuuKalys pernpe3eHTHpyeT Ooree NIyOOKOe M OCHOBAaTEIbHOE PAHXKHPOBAHHME KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa (dpase-
OJIOTHYECKHX CPAIeHUH, 9YTO BHOCHT BKJIAJ B O0IIee S3BIKO3HAHWE, TEOPHUIO SI3bIKA, B YACTHOCTH (PPa3eoloTHIo,
U MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKALIHIO.
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PHRASEOLOGICAL FUSIONS (ON THE BASIS OF RUSSIAN
AND FRENCH LANGUAGES)
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In this article phraseological fusions of Russian and French languages were examined and their component
structure was analyzed. Lacunar lexical components were found which exist in the phraseological fund of one
language and does not exist in the phraseology of another. Those components were differentiated according to its
etymology into several subgroups for every language. Such classification represents a deeper and more thorough
ranking of the component structure of phraseological fusions, and it contributes to general linguistics, theory of

language, phraseology in particular, and intercultural communication.
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W auomel, B 4aCTHOCTH (pa3eoioruyecKue
CpallleHUsl, IPEACTABISIIOT CO00W yCTOWYHBEIE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE COYETaHUS CIIOB,
3HAYE€HNE KOTOPHIX HE BBIBOIUTCS U3 3HAUCHUI
CJIIOB-KOMIIOHEHTOB, WX COCTaBJSommx [2].
Jlexcemsl, hopmupyrommme moao0HbIE ppazeo-
nornueckue eauauibl (PE), necemantuszupy-
I0TCSI, B pe3yabTare 4ero ooumii cMeIch ¢pa-
3€0JIOTHYECKOTO 000pOTa HE ONpeneNseTcs
CYMMOU 3HaYE€HUM OTAETBHBIX CIOB [3].

B nmannoii pabote npencrasinensl OE, oT-
JIEJIbHBIEC JIEKCUYIECKHE KOMITOHEHTHI KOTOPBIX
CYIIECTBYIOT TOJBKO BO (hpaseosoruut pyc-
CKOro WM (hpaHIy3CcKOro SI3bIKOB. B kommo-
HEHTHOM COCTaBE€ NMEHHO (hPa3eoIOrHueCKUX
CpamleHHWid aKTyaJu3upyeTcs HauOoIbIIas
YacTh JIaKyHapHBIX, O€39KBHUBAJCHTHBIX JIEK-
ceM. YHUKaJIbHOCTh KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
OFE naHHOU IpyNIbl HE BBI3bIBAET COMHEHUN,
T.K. 3a4aCTYI0 JIake€ HOCUTEJb A3bIKa HE MOHU-
MaeT CMBICIIA OTAEIBHO B3ATOr0 U3 (pazeoso-
THYECKOro 000poTa cioBa 0e3 KOHCYIBTAIlUN
C ICTOPUKO-ITHMOJIOTUIECKUM CIIOBAPEM.

Cpamenust Obutn A depeHIMPOBAHBI
Ha HECKOJIbKO MOATPYII B COOTBETCTBUH C YC-
JIOBHO-TEMAaTHUYECKOW OTHECEHHOCTBIO UX YHHU-
KaJIbHBIX KOMITOHEHTOB.

B pycckoM s3bIKE BBIIETICHBI CIEIYIONINE
MO PYIIIIBL:

1) ®E, coneprxamue yctapeBIIue, apXxand-
HBIE KOMITOHEHTHI: «3a TPHUIIEBATH 3eMeNb)» (B
YCTapeBIIEeH JEBITEPUUHON CUCTEME «TpHUE-
BATHY» 03HAYAJIO YUCIO 27) B 3HAYCHUH «OUCHB
JTAJICKO»; «apIIIHH C IMIAMKOW [TaHHBIN KOMIIO-
HeHT OF sBisiercs ycrapeBlield MEpOi JUIMHBIL,
paBHo# 0.71 M [1] B 3HaUE€HUU «YEIOBEK OYCHb
MaJICHBKOTO POCTa»; «OIWH Kak OO0XemoM»
[6okemoM — cMOTpHUTENH YOOTOTO IoMa, B KO-
TOPOM COOMpaHCh Tella CaMOYyOHItI], Ka3HEH-
HBIX, YTOIUIGHHUKOB U T.J., KOTOpBIE JIeKaIU
TaM JI0 ONPEAETCHHOIO Mpa3IHUKA B OXKUAA-
HuY norpedenus [ 1] B 3HAYEHUU «OIUHOKO, HE
001mIasich ¢ APYTUMH JTFONBMI»; «BCEM KOJIXO-
30M» [KOJIX03 — ITPOU3BOJICTBEHHOE 00hEINHE-
HUE TPYAAIMIHUXCS KPECThSIH AJIS KOJJICKTHBHO-
TO BeJIEHHUs X03s1iCcTBa [ 1] B 3HAUCHUU «BMECTE,
c000111a»; «CaHJapaK BUThY [CaHIapaK — KaH-
HENSPCKasi IPUHAIIEKHOCTh, KyCOYEK CMOJTHI,
KOTOPBIM 3aTHUPAJIOCh BRICKOONIEHHOE Ha OyMa-
re MecTo [1] B 3HAUEHWH «TOMUTKLCS B BBIHYK-
JIICHHOM O€3/1eJIbe» U T.JI.

2) ®E, umeroniyie B CBOEM COCTaBE 3aMM-
CTBOBaHUS U3 JPYTUX SI3BIKOB: «HECTH a0pa-
KanaOpy» (OpeBHeWyAeHCKuil) B 3HAYCHUH

INTERNATIONAL JOURNAL OF EXPERIMENTAL EDUCATION Ne9, 2015



B OUWIOJOTMYECKUE HAVKM W 49

«TOBOPHUTH HEYTO aOCOJIOTHO HEMOHSITHOE
U KpailHe Tinymoey»; «bam Ha Oam» (TIOpK-
CKMH) B 3HAaUE€HUHM «OJHO B3aMEH IPYyTOroy;
«HH1 OenpbMecay (TaTapcKuil) B 3HAUCHUH «CO-
BEPIIEHHO HUYETO He MMOHNMATh B KaKOM-TTHO0
JieTie»; «3allaBarh JIaHCcaapDy ((paHIy3CcKHiA)
B 3HAUYEHHH «CTPEMHTENILHO yOerarb, craca-
SICb OT ONACHOCTH, NPECIENOBAHUSNY; «IIETh
OCaHHY» (ApeBHeeBpelCKHll) B 3HAYCHHUH
«TIPEBO3HOCHUTH KOTO-THOO»; «3amaHubOpara
OBITE» (TIONMBCKHIA) B 3HAYCHUH «OBITh C KEM-
100 B KOPOTKUX OTHOLICHHUSX, HA «ThY; «J1a-
BaTh NPOYYyXaHKy» (YKpPaWHCKHii) B 3HAYEHUH
«yCTpOUTH B30Y4Ky KOMY-ITHOO»; «HA CBOM
CANTHIK» (TIOPKCKHIT) B 3HAUEHUH «TI0-CBOEMY,
Ha CBOW JIaJ»; «BBIMUTH (puam» (Tpedeckuii)
B 3HAYCHWH «HACIAJNUTHCSA KHUIHBIO»; «Xyp-
na-mypaa» (azepOaiikaHCKUil) B 3HAYEHUHU
«MENKHH CKapO, MOKUTKH»; «HA IYTYHIEpP»
(Hemenkuii) B 3HAYCHUH «IIOABEPTHYTHh HaKa-
3aHHIO, PacIpaBey»; «Iai-Maipuuk» ((hUHHO-
YTOPCKWi) B 3HAUEHUH «04€Hb TTOKOPHBIN, TI0-
CITYIIHBIA YeIOBEK» U T.1I.

3) ®E c nexcemamu, MOITYYEHHBIMHU C T10-
MOIIbIO OPUTHHAIBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpa-
30BaHUS: «HECTH aXWMHEIO» [axWHes — pedeBast
niepeziesika Ha3BaHus ropona Adunsl [1] B 3Ha-
YEeHHH «TOBOPHUTH CYIIMHA B3I0p»; «IyOWHa
CTOEpOCOBas» [HEOOBIYHAS CJIOBOOOpazoBa-
TEJIbHAsl MOJEINb: CTOEPOCOBBIM — pacTyIuil
cTof, T.e. mpsiMo [1] B 3HaUeHHUU «O KpaitHe
TYIIOM, TJIYIIOM YeJIOBEKEe»; «IAyHIOYK IyHIY-
KOM» [CIIOBO «IYHAYK» TIO TPOHCXOKICHHIO
cBs3aHO ¢ (ammmeit nmpesupenta PAH mym-
KuHCKOH dmoxu JlonmykoBa-Kopcakosa [1]
B 3HAUCHHM «00 aOCOJIIOTHO TIIYIIOM, KpaliHe
TYIIOM YEJIOBEKE»; «HECTH TalliMaThio» [Mpo-
UCXOXKIEeHUE NaHHOro kommoHeHta ®E cBs-
3BIBAIOT C UMEHEM TapHKCKOTO Bpada [ ammm
Marbe, yMeBIIETO CMENINTH CBOHWX NAaIlHeH-
TOB JI0 WX ITOJTHOTO BBI3MOpOBiIcHUS [1] B 3HA-
YCHUU «TOBOPUTH B3/IOp, YETYXY»; «XalTyC
reBe3eH» [KOMIIOHEHTHI (pa3eonoruzma 3TH-
MOJIOTHYECKH BOCXOAAT K JIBYM HEMELKHUM
BCIIOMOTaTCIIBHBIM Iy1aroiiaM «haben (MMeTb)»
n «gewesen (OBITB)», a TaKKe TPUCYTCTBYET
(hoHOMOTHYECKAST KOPPEISIHS C PYCCKUM TIPO-
CTOPEYHBIM TJIaroJIoM «xamaTh (ObICTpO XBa-
TaTh)» [1] B 3HaueHUM «OpaTh B3ATKY»; «ClIe-
JaTh ocaxke» [mepudpasza miaroiga «OCaauTb»
Ha ¢paHIry3ckuii Madep [1,] B 3HaYeHUU «ype-
30HATH KOTO-THO0»; «(HOHOM XOIUTEY [KOM-
noHeHT OE pernpe3eHTupyer CBA3b CO CIOBOM
«VONy — YacTHIIEH mepe]] HEKOTOPBIMH HeMell-
KHMH JIBOPSIHCKMMHU (paMunusimu [1] B 3Hade-
HUU «BaXXHUYATH» U T.1.

4) ®E c xoMInoOHEHTaMH U3 CTapOCIaBsH-
CKOTO, IPEBHEPYCCKOTO WM IIepPKOBHO-CIIa-
BSHCKOTO SI3BIKA: «ITyHIla W JeCHUIay (TIyi-
Ija — JeBas pyKa, JECHUIa — TpaBas pyKa)
B 3HAYEHUH «00 UCTUHHOM U JINIIEMEPHOM CTO-

POHAX YEJIOBEUCCKON HATYPBI; «H HIKE C HUM
(MecTouMeHHEe CO 3HAaUCHUEM «KOTOPBIH(BIE)»)
B 3HAUCHWH «U T€, KOTOPbIE C HUM; EIHHO-
MBIIIUICHHUKN»; «0epedb Kak 3€HUIy OKay
(3padoK) B 3HAYCHUH «HCKITIOUUTEIHHO 3a00T-
JIUBO oOeperarh uyTO-IMOO0»; «IOTHOOIIA aKu
o0pm» [BBIpaXkeHUE W3 JIPEBHEH PYCCKOM Jie-
torucu «lloBecTh BpEMEHHBIX JIET», KOTOPOE
JIOCITIOBHO O3HAYAEeT «ITOTHOIH KaK aBapb» [ 1,]
B 3HAYEHUH «O KOM-JIINOO WM 4eM-ITHO0, HC-
Ye3HyBIIEM 0e€3 cliefiay; «TeM made» [dopma
CPaBHHUTEIBHON CTENEHH OT OOIIeCIaBIHCKO-
IO CJIOBA «IaKb», KOTOPOE 03HAYAIO «OIIATH,
oOparHo, enie» [1] B 3HaueHUM «TeM Ooiee;
«IKO TaTh B HOIIW» [BBIpAXKEHUE W3 LEPKOB-
HOCJIaBIHCKOTO TE€KCTa ¢ OyKBaJBbHBIM 3HaYe-
HHUEM «KaK BOp HOYBIO» [1] B 3HAUCHHH «HE-
OYKUJIaHHO, BHE3AITHO» U T.1I.

5) ®E ¢ nexceMaMu U3 IUANEKTHBIX WA
00JIACTHBIX Pa3HOBHUHOCTEH PYCCKOTO SI3bIKA:
«pazoupath ApSA3TH» (MENKHE MIENKH, IPEBeC-
HBI COp) B 3HAYCHHWH «CIUIETHHYATh, C YIO-
BOJILCTBHEM W HA30IIMBBIM BHUMaHHEM O00-
CYX/1aTh YbIO-THOO MHTUMHYIO JKU3Hb, YyXKHUE
pacnpu»; «B 3aranrHuke» (CKJIagKa Ha IIapo-
Bapax, B KOTOPYIO BICBACTCS TAllTHUK, PEMEHB)
B 3HAUEHUH «B CKPBITOM MECTe; B 3armace, pe-
3epBey»; «0aku 3a0mBarh» (T71a3a) B 3HAUYCHUH
«0OMaHBIBaTh KOTO-TH00, HAMEPEHHO OTBIIe-
KaTh Ybe-IMOO BHUMAHUE MYCTHIMU Pa3roBO-
pamMm»; «KHTb OHMPIOKOM» (BOJIK-OAMHOYKA)
B 3HAUCHUM «OKHUTh HEITIOJANMO, HE O0IIAsCh HU
C KeM»; «TIOTETbKa B TIOTENbKY» (YMEHbBIIH-
TETBbHOE OT «TIOTS» — yAap, MOoNaiaHue) B 3Ha-
YeHUH «a0COIIOTHO TOYHO» U T.1I.

6) ®E, comepxamme KOMIIOHEHTHI, 00-
pa30BaHHBIC TYTEM 3BYKOMOJPAXKAHHS: «HU
TYTy» B 3HAYEHUU «MOJIYaTh, HE TI0/1aBasi TOJIO-
Ca»; «0Xa MOWMAaTh» B 3HAYCHUH «HATEPIICTh-
Csl My4YEHHID»; «OXaJeHKH €CTb» B 3HAUCHUH
«0XaTh»; «C mprbadbaxom» B 3HAYCHHUU «O Ue-
JIOBEKE CO CTPAaHHOCTSMH, UyHAaKe»; «XOThb ObI
XHBD) B 3HAUEHUH «COBEPILICHHO 0e3pa3IniHO;
HUKaKOTO BHUMAHUS»; «C OyXThI-0apaxThD»
B 3HAUCHUU «BAPYT, 0e3 BUAMMOI NPUYMHEL,
HEOOyMaHHOY.

Bo ¢panmysckom si3eike  ¢pazeonmorude-
CKUE CpAIICHHs C YHUKAIBHBIMH JIEKCEMaMH
MIPECTABIICHBI CIICAYIONUMH MOATPYIIIaMU:

1) ®E ¢ ycrapeBmMMuU, apXanyHbIMUA KOM-
noHeHTamMu: «parler ab hoc et ab hac» (xowm-
MOHEHTHl W3 JIATHHCKOTO $S3bIKa, JOCIOBHBIIN
TIEPEBOJT «U3 ATOTO U 3TO)») B 3HAYCHUN KHECTH
OKOJIECHILY, HECTH BCSKHU B3IIOp»; «envoyer
ad patres» (KOMIOHEHT U3 JIaThIHU, OYKBaJIb-
HO O3HAYAIOIINUN «K OTI[aM») B 3HAYCHHU «OT-
MIPaBUTH K MPAOTIAM, OTIIPABUTH Ha TOT CBETY;
«aller ad patres» B 3HaUYCHHH «OTIPABHTHCS
Ha TOT CBET»; «jauger a la méme aune» (0CII.
«MEPUTHh OJMHAKOBBIM JIOKTEM») B 3HAUCHUH
«TIOAXOUTH C OIMHAKOBOM MEPKOiN» [JIOKOTH —
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crapas Mepa anuHbl BO @panimm, paBHas
120 cm [4]; «un boisseau de puces» (goci. «0y-
aco U3 ON0X») B 3HAYCHUH «U3JHIIHE CYCTIIH-
BBIIl "enoBek» [Oyaco — crapas (paHIy3cKas
Mepa ChITyYuX TeJN, PaBHas MPHOIU3IUTEIHHO
10 1 [4] u T.51.

2) ®F c nexcemamu, NOJTYYEHHBIMH C TIO-
MOIIBI0 OPUTHHAIIBHBIX CIIOCOOOB CII0BOOOpa-
30BaHUs: «abouler icigo» (IOCI. «ITIPUXOIUTH
CIOfIa») B 3HAYCHHWH «IIarath, TOMATh OTCIO-
nmay; «faire afanaf» (mocn. «cmenarb mMoOpoB-
HY») B 3HAYCHUU «PA3JICIUTh Ha PABHBIC JOJIH;
pasaenuTh TOpPOBHY»; «aller chez Malvay
(mocn. «uatn k ManbBe») B 3HAYCHUH «IIPHU-
HUMAaTh IJI0X0H 000poT (0 Jerne); OBITh B TUIO-
XOM 3I0pOBBE» [OT «¢a va mal» (moci. «3To
UIET TI0X0)]; «faire ami-ami» (OCI. «aeaTh
JIpYT-ApYr») B 3HAUYCHUU «IIOAPYKHUTHCS»;
«c’est astap!» [oT «c’est a se taper le derriére
par terre» (IOCHI. «3TO YTOOBI KOJOTHTH 3a-
JTHETO O 3eMJTIO»)] B 3HAUYCHUH «OOXOXOUEIIIb-
cs!; 3akagaerbcs!; morpscHO!»; «faire qch
bredi-breda» B 3Ha"ueHWMM «cAenarb YTO-TUOO
KO€-Kak, TSM-Jsm»; «raconter qch bredi-breday
B 3HAYCHUU «PaCCKa3bIBaTh YTO-THOO uepes
maToe B Aecaroey; «aller cahin-cahay» B 3Haue-
HUM «HJTH KO€-KaK, C TPEXOM MOMONaM» U T.1.

3) ®E, comepkamyie KOMIIOHEHTHI, 00-
pa3oBaHHBIC ITyTEM 3BYKOIOJPAKAHUS: «Suer
d’ahan» B 3HaueHWM «BCIIOTETh OT HAIpPsKE-
HUs»; «faire arrheu arrheu» B 3HaYeHUH «Ty-
KaTh, TYJIUTh; ICNIaTh TYIU-TYIIH, aTYKaTh» U T.1I.

Htak, B KOMIIOHEHTHOM CcOCTaBe (pase-
OJIOTUYECKUX  CPAICHUHM  aKTyalH3HpyeTCs
HauOOJbINAas 4YacTh JIAKYHapHBIX, O€3dKBHBa-
JICHTHBIX JIEKCEM. 3a4acTyl0 JaKe HOCHUTEIb

SI3pIKA HE ITOHHMMAET CMBICIA OTIEILHO B3SITO-
ro u3 (¢pazeo’Iorndeckoro obopora ciosa O6e3
KOHCYJIBTAllUM C HCTOPUKO-3THUMOJIOTUYECKUM
cioBapeM. B pycckoM s3bIke cpaiieHust ObLTH
maddepeHIPOBaHEl HA TAaKHWE IOITPYIIIHI,
kak: @OF, copepkamue ycTapeBlIHE, apXaud-
Hble KOMIIOHEHTHI, ®PE, mMeromme B CBOEM
COCTaBE 3aUMCTBOBAHUS U3 IPYTUX S3BIKOB;
OF c nekceMaMu, NOJTYYEHHBIMHU C MOMOIIBIO
OPUTHHAJILHBEIX CITOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUS;
®OE c KOMIIOHEHTaMHM W3 CTapOCIIaBSHCKOIO,
JIPEBHEPYCCKOTO WJIM [IEPKOBHO-CIIABIHCKOTO
sa3p1ka; OF ¢ mexkceMaMu M3 TUAJIEKTHBIX WA
00JIACTHBIX Pa3HOBUAHOCTEH PYCCKOTO SI3BIKA,;
®E, coneprxarie KOMIOHEHTHI, 00pa30BaHHbBIE
MyTeM 3ByKoNoapaxkanwus. Bo ¢paHIy3ckom
si3pike: DF ¢ ycrapeBIIMMU, apXandyHbIMH KOM-
noHentamu; @OF ¢ jnekcemamu, MOIyYEHHBIMU
C MOMOIIBI0 OPUTHHAIBHBIX CIOCOOOB CJIOBO-
oOpazoBanust; OF, comeprkaliyue KOMIIOHEHTBHI,
00pa3oBaHHBIC TTyTEM 3BYKOITOIPAKAHHSI.
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